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Вступ 

Анотація навчальної дисципліни. Робочу програму навчальної дисципліни 

«Міжкультурна комунікація» розроблено відповідно до вимог освітньої програми 

«Міжнародні відносини». У робочій програмі визначено обсяг знань згідно з вимогами 

другого (магістерського рівня) рівня вищої освіти, що відповідає кваліфікаційному рівню 

Національної рамки кваліфікацій і передбачає здобуття студентами міжкультурно-

орієнтованої підготовки, набуття знань і формування умінь виконання професійних 

завдань у відповідній галузі. У навчальній дисципліні «Міжкультурна комунікація» 

особлива увага приділяється аналізу комунікативних ситуацій з представниками інших 

культур, принципам міжкультурного діалогу, нормам поведінки, моделям ефективної 

співпраці з представниками різних національних та лінгвокультурних спільнот тощо.  

Метою освоєння дисципліни є оволодіння комплексом знань, умінь та навичок 

щодо сутності та змісту міжкультурної комунікації з представниками різних країн. 

Навчальна дисципліна «Міжкультурна комунікація» належить до базових 

навчальних дисциплін професійного циклу. 

 

Характеристика навчальної дисципліни 

 

Курс 1М 

Семестр 1 

Кількість кредитів ЕСТS 5 

Форма підсумкового контролю Іспит 

 

Структурно-логічна схема вивчення навчальної дисципліни 

 

Пререквізити Постреквізити 

Геополітика та геостратегія  Міжнародна безпека 

Політична регіоналістика Політичний розвиток і політичні системи 
світу 

Методологія та організація наукових 
досліджень 

Міжнародна діяльність політичних партій, 
неурядових організацій та суб’єктів 
місцевого 
самоврядування 

Комунікативні технології у міжнародних 
відносинах 

 

 

Компетентності та результати навчання за дисципліною 

 

Компетентності Результати навчання 

Здатність аргументувати вибір шляхів 

вирішення завдань професійного характеру у 

сфері міжнародних відносин, суспільних 

комунікацій та регіональних студій, критично 

оцінювати отримані результати та 

обґрунтовувати прийняті рішення 
 

Вільно спілкуватися державною та 

іноземними мовами усно і письмово, з 

професійних і наукових питань 

Здатність здійснювати прикладні аналітичні 

дослідження проблем міжнародних відносин та 

світової політики, суспільних комунікацій, 

регіональних студій, професійно готувати 

аналітичні матеріали та довідки 

Брати участь у професійні дискусії у сфері 

міжнародних відносин, зовнішньої 

політики, суспільних комунікацій та 

регіональних студій, поважати опонентів і 

їхню точки зору, доносити до фахівців та 
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 широкого загалу інформацію, ідеї, 

проблеми, рішення та власний досвід з 

фахових проблем. 

Здатність організовувати та проводити 

міжнародні зустрічі та переговори, розробляти, 

аналізувати і оцінювати дипломатичні та 

міжнародні документи 

 

Демонструвати знання основних 

категорій ділового спілкування, тактик 

ведення переговорів, стратегій, 

принципів та характеристик, 

використовувати знання з проведення 

ділових переговорів для реалізації 

професійних навичок 

Здатність до самонавчання, підтримки 

належного рівня знань, готовність до 

опанування знань нового рівня, підвищення 

своєї фаховості та рівня кваліфікації 
 

Готувати аналітичні довідки, звіти та 

інші документи  про стан міжнародних 

відносин, 
зовнішньої політики, суспільних 
комунікацій та регіональних студій 

 

Програма навчальної дисципліни 

 

Змістовий модуль 1 

Теоретичні аспекти міжкультурної комунікації 

Тема 1. Міжкультурна комунікація та її роль у сучасному мультикультурному 

світі 
1.1 Міжкультурна комунікація як навчальна дисципліна. Об'єкт, предмет, мета та 

завдання навчальної дисципліни. Категорійний апарат навчальної дисципліни.  

1.2. Місце дисципліни у системі наукового пізнання та її взаємозв’язок з 

гуманітарними науками. Сутність, структура, функції міжкультурної комунікації. 

1.3.Роль міжкультурної комунікації у сучасному світі та професійній діяльності 

фахівця. Міжкультурна компетентність майбутнього фахівця міжнародних відносин. 

 
Тема 2. Теоретичні основи міжкультурної комунікації 

2.1.  Поняття, зміст, структура, функції культури.  

2.2. Основні підходи до визначення сутності культури науковців Кребера, 

Клукхона та Леві-Стросса. 

2.3. Роль культури та мови у формуванні особистості людини. Культурна та мовна 

картини світу. 

 

Тема 3. Мова міжнародних відносин і співпраці 

3.1.Мова та її функції. Мова і національна картина світу. Характеристики мовної 

картини світу.  

3.2.Мова і держава.  Поняття офіційної та державної мови. Мови міжнаціонального 

та міжнародного спілкування. Мовна культура міжнародних відносин. 

3.3.Мова вербальної та невербальної комунікації. Невербальна комунікація та її 

форми: кінеситика, паралінгвістика, проксеміка, окулесика.  Паравербальна комунікація: 

просодика і екстралінгвістика. 

 

Тема 4. Основні типи та параметри ділових культур у міжнародних відносинах 

4.1.Поняття ділової культури. Теорія ділових культур М. Мак-Лухана та П. Грайса.  

4.2. Типологія національних культур Г. Хофстеде: індивідуалізм – колективізм, 

маскулінність – феміннність, дистанція влади, неприйняття невизначеності.  

Класифікація культур Е. Холла: контекст та інформаційні потоки, відношення до 

часу, відношення до простору. 
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4.3. Культурні  виміри Ф Тромпенаарса і Ч. Хемпден-Тернера. Модель культур 

Ф. Клакхона та Ф. Стродбека. Ділові культури Г. Тріандіса. Типи G- та F-культур 

Д. Пінто.  

 

Змістовий модуль 2 

Національні особливості ділового спілкування представників різних країн світу 

 

Тема 5. Національні особливості ділового спілкування в англомовних країнах 

5.1.Ділове спілкування в США. Встановлення контактів. Відношення до часу. 

Стиль комунікації та стиль переговорів.  

5.2.Ділове спілкування в Великобританії. Мова бізнесу. Вербальна та невербальна 

комунікація. Протокол співпраці.  

5.3. Ділове спілкування в Канаді. Формальність і неформальність у процесі 

спілкування. Бізнес-протокол та етикет. 

 

Тема 6. Національні особливості ділового спілкування та організація співпраці 

у міжнародних відносинах країн Скандинавії 

6.1.Ділове спілкування в Швеції. Елітарна та неформальна ділова взаємодія. 

Невербальні та пара вербальні особливості в стилі спілкування. Протокол зустрічі ділових 

партнерів. 

6.2. Ділове спілкування в Фінляндії. Протокол зустрічі та організація спільної 

діяльності з представниками інших країн. Соціальний етикет у Фінляндії. 

6.3.Ділове спілкування в Норвегії. Правила встановлення контактів з норвезькими 

партнерами. Графік роботи та пунктуальність. Особливості етикету в Норвегії, відношення 

до гумору. Стиль ведення бізнесу. 

 

Тема 7. Особливості міжкультурного спілкування в країнах з монохромною 

організацією діяльності 

7.1.Ділове спілкування в Швейцарії. Особливості швейцарського ринку. Мова 

взаємодії в бізнесі. Формальність, ієрархія та статус ділової взаємодії швейцарців.  

7.2. Ділове спілкування в Німеччині. Відношення до часу німецьких колег. Бізнес-

протокол та ділові подарунки. Особливості німецьких традицій ведення бізнесу. Тактика 

цінової політики німецьких партнерів. 

7.3. Ділове спілкування в Бельгії. Встановлення перших контактів з партнерами 

бельгійцями. Протокол зустрічі та заборонені теми для спілкування. Робочий час у Бельгії. 

7.4. Ділове спілкування в Угорщині. Історичні особливості угорської культури. 

Угорська бізнес-культура: орієнтація на співпрацю. Невербальна та пара вербальна 

поведінка у процесі ділової комунікації. 

 

Тема 8. Національні особливості ділового спілкування в країнах з помірно-

поліхромною організацією 

8.1. Ділове спілкування на півдні Франції. Форми спілкування, візитні картки, 

відношення до часу. Особливості південного етикету під час ділової зустрічі.  

8.2.Ділове спілкування в Італії. Роль особистих контактів бізнес-партнерів. Бізнес-

протокол італійських колег: форми спілкування, одяг, міжособистісна відстань.  

8.3. Ділове спілкування в Іспанії. Регіональні відмінності іспанських партнерів. 

Стиль, статус та повага у процесі ведення переговорів. Непряма вербальна комунікація. 

8.4. Ділове спілкування в Португалії. Установлення ділових контактів з бізнес- 

партнерами. Діловий етикет, відношення до часу, роль візитної картки. 
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Тема 9. Особливості ділового спілкування в Арабських країнах 

9.1. Встановлення контактів та мова спілкування. Особливості паравербальної та 

невербальної мови арабів. Ієрархія, статус, честь у співпраці з представниками арабських 

країн. Діловий етикет ведення переговорів, відношення до часу, строки виконання робіт.  

9.2. Ділове спілкування в Єгипті. Установлення контактів з бізнес-партнерами. 

Зустріч та привітання. Форми спілкування прийняті в діловій комунікації з єгиптянами.  

Бізнес-протокол: вимоги до одягу, табу в спілкуванні. 

 

 Тема 10. Висококонтекстуальні культури Сходу. Національні особливості 

ділового спілкування 

10.1. Ділове спілкування в Японії. Роль гармонії, повага та ритуали у діловому 

спілкуванні. Особливості невербальної комунікації. Діловий етикет ведення переговорів, 

відношення до часу.  Бізнес-протокол та вимоги до одягу. Прийняття рішення та 

відношення до контракту. 

10.2. Ділове спілкування в Китаї. Мова бізнесу.  Установлення взаємовідносин з 

партнерами та підтримання контактів. Вербальна і паравербальна комунікація в Китаї. 

Обмін подарунками як частина бізнес-культури. Стиль переговорів з представниками 

Китаю. 

 10.3. Ділове спілкування в Кореї. Шляхи встановлення контактів з бізнес-

партнерами. Дотримання рівних відносин та взаємоповаги. Відношення до часу. Роль 

статусу та гендеру в корейському бізнесі. Особливості невербальної комунікації. 

Протокол ділової зустрічі, діловий одяг, візитні картки. 

 

Тема 11. Особливості ділового спілкування в країнах Латинської Америки 

11.1. Ділове спілкування в Мексиці. Мова спілкування. Встановлення 

взаємовідносин до початку переговорів. Емоціональна експресивність мексиканців. 

Формальність, ієрархія, статус в мексиканському суспільстві. Відношення до часу, стиль 

ведення переговорів мексиканців.  

11.2. Ділове спілкування в Аргентині. Державна мова, мова спілкування та мова 

бізнесу в Аргентині. Стиль керівництва ділових партнерів. Зустріч та привітання. 

Відношення до часу. Бізнес-протокол: діловий одяг, подарунки. 

 

Методи навчання та викладання 

Методи навчання, спрямовані на активізацію та стимулювання навчально-

пізнавальної діяльності здобувачів вищої освіти використовуються: проблемні лекції, усне 

опитування, дискусії,  презентації, індивідуальна робота під час виконання творчих 

завдань. 

Порядок оцінювання результатів навчання 

 

Оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни «Міжкультурна 

комунікація» здійснюється за накопичувальною (100-бальною) системою оцінювання. 

Оцінювання здійснюється за такими видами контролю: 

поточний контроль, що здійснюється протягом семестру під час проведення 

лекційних, практичних занять і оцінюється сумою набраних балів (максимальна сума – 60 

балів; мінімальна сума, що дозволяє студенту складати іспит, – 35 балів); 

підсумковий/семестровий контроль, що проводиться у формі семестрового 

екзамену, відповідно до графіку навчального процесу. 

Порядок проведення поточного оцінювання знань студентів. Оцінювання знань 

студента під час практичних занять проводиться за такими критеріями: 
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активна робота під час лекційних занять, максимальна оцінка за лекцію – 1 бал 

(усього – 7 балів); 

активна робота на практичних заняттях, перевірка домашніх завдань (усне 

опитування, дискусії): 26 балів. Підготовка презентацій, що мають бути виконані в 

середовищі PowerPoint, максимальна оцінка ставиться за умови наявності не менше, ніж 

10 слайдів, які у повній мірі розкривають зміст її теми, та відповідного представлення 

матеріалів презентації у групі. Максимальна оцінка за одну презентацію – 5 бали, 

(кількість презентацій – 3) : 15 балів. Максимальна кількість балів за усі домашні завдання 

становить усього – 41 балів; 

поточна контрольна робота (дві контрольні роботи), максимально оцінюється в 6 

балів (дві контрольні роботи). Контрольна робота включає два питання (теоретичне та 

практичне) (максимальна оцінка за кожне завдання – 3 бали) усього – 12 балів.  

Загальними критеріями, за якими здійснюється оцінювання позааудиторної 

самостійної роботи студентів, є: вивчення лекційного матеріалу та підготовка до 

практичних занять.  

Підсумковий контроль знань та компетентностей студентів з навчальної 

дисципліни здійснюється на підставі проведення семестрового екзамену, завданням якого 

є перевірка розуміння студентом програмного матеріалу в цілому, логіки та взаємозв'язків 

між окремими розділами, здатності творчого використання накопичених знань, вміння 

формулювати своє ставлення до певної проблеми навчальної дисципліни тощо. 

Екзаменаційний білет охоплює програму дисципліни і передбачає визначення рівня 

знань та ступеня опанування студентами компетентностей. 

Кожен екзаменаційний білет складається із 3 завдань, теоретичних та практичних 

(ситуаційного, діагностичного та евристичного характеру).  

Практичні завдання  передбачають вирішення типових професійних завдань 

фахівця на робочому місці та дозволяють діагностувати рівень підготовки і 

компетентності студента  з навчальної дисципліни. 

Результат семестрового екзамену оцінюється в балах (максимальна кількість – 40 

балів, мінімальна кількість, що зараховується, – 25 балів) і проставляється у відповідній 

графі екзаменаційної "Відомості обліку успішності".  

Студента слід вважати атестованим, якщо сума балів, одержаних за результатами 

підсумкової/семестрової перевірки успішності, дорівнює або перевищує 60. Мінімально 

можлива кількість балів за поточний і модульний контроль упродовж семестру – 35 та 

мінімально можлива кількість балів, набраних на екзамені, – 25. 

Підсумкова оцінка з навчальної дисципліни розраховується з урахуванням балів, 

отриманих під час екзамену, та балів, отриманих під час поточного контролю за 

накопичувальною системою. Сумарний результат у балах за семестр складає: "60 і більше 

балів – зараховано", "59 і менше балів – не зараховано" та заноситься у залікову 

"Відомість обліку успішності" навчальної дисципліни 

Виставлення підсумкової оцінки здійснюється за шкалою, наведено в таблиці 

«Шкала оцінювання: національна та ЄКТС». 
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Шкала оцінювання: національна та ЄКТС 

 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ЄКТС 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового проекту 

(роботи), практики 
для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
82 – 89 B 

добре  
74 – 81 C 

64 – 73 D 
задовільно  

60 – 63 E 

35 – 59 FX 
Незадовільно 

не зараховано 

1 – 34 F 

 

Форми оцінювання та розподіл балів наведено у таблиці  «Рейтинг-план навчальної 

дисципліни». 

 

Рейтинг-план навчальної дисципліни  
 

Т
е
м

а
 

Форми та види навчання 
Форми 

оцінювання 
Max 
бал 

1 2 3 4 

Т
е
м

а
 1

. 
 

Аудиторна робота 

Лекція 

Лекція – дискусія за питаннями: 

Міжкультурна комунікація як навчальна 

дисципліна. Об'єкт, предмет, мета та 

завдання навчальної дисципліни. 

Категорійний апарат навчальної 

дисципліни. Сутність, структура, функції 

міжкультурної комунікації.  

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 
Практичне заняття: Міжкультурна 
компетентність майбутнього фахівця 
міжнародних відносин. 

Активна робота 
на парі 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання  

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до практичного заняття 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 2

. 
 

Аудиторна робота 

Лекція 

Лекція Поняття, зміст, структура, функції 

культури. 
Основні підходи до визначення сутності 
культури науковців Кребера, Клукхона та 
Леві-Стросса. 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття. Основні підходи до 
визначення сутності культури науковців 
Кребера, Клукхона та Леві-Стросса. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 
 
 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до практичного заняття та 
тестового контролю. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Аудиторна робота 
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Практичне заняття Практичне заняття: Роль культури та мови 
у формуванні особистості людини. 
Культурна та мовна картини світу. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до практичного заняття та 
тестового контролю. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 3

. 
 

Аудиторна робота 

Лекція 
Лекція: Мова та її функції. Мова і 
національна картина світу. 
Характеристики мовної картини світу 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Поняття офіційної та 
державної мови. Мови міжнаціонального 
та міжнародного спілкування. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до практичного заняття  

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Аудиторна робота 

Практичне заняття Практичне заняття: Невербальна  та 

паравербальна комунікація та її форми. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до практичного заняття 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 4

-5
. 
 

Аудиторна робота 

Лекція 
Лекція - дискусія за питаннями: Типологія 
національних культур Г. Хофстеде. 
Ділове спілкування в англомовних країнах 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Класифікація культур 
Е. Холла 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове спілкування в 
США та Канаді. Встановлення контактів. 
Відношення до часу. Стиль комунікації та 
стиль переговорів 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

Презентація 

2 
 
 
 
5 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 

опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 

матеріалу. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 6

-7
 

Аудиторна робота 

Лекція 

Лекція за питаннями: Особливості 
ділового спілкування та організація 
співпраці у міжнародних відносинах країн 
Скандинавії. Ділове спілкування в країнах 
з монохромною організацією діяльності 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове 
спілкування в Швеції та Фінляндії. 
Елітарна та неформальна ділова взаємодія. 
Невербальні та паравербальні особливості 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 
 
 
6 
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в стилі спілкування. Протокол зустрічі 
ділових партнерів. 

Контрольна 
робота 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

 

Аудиторна робота 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове 
спілкування в Німеччині. Відношення до 
часу німецьких колег. Бізнес-протокол та 
ділові подарунки. Особливості німецьких 
традицій ведення бізнесу. Тактика цінової 
політики німецьких партнерів. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

Презентація 

2 
 
 
 
5 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 8

-9
 

Аудиторна робота 

Лекція 
Лекція: Ділове спілкування на півдні 
Франції та в Арабських країнах 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове спілкування в 
Італії та Іспанії. Роль особистих контактів 
бізнес-партнерів. Бізнес-протокол 

італійських та іспанських колег: форми 
спілкування, одяг, міжособистісна 
відстань. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Аудиторна робота 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Мова спілкування в 
Арабських країнах. Особливості 
паравербальної та невербальної мови 
арабів. Діловий етикет ведення 
переговорів. 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

Презентація 

2 
 
 
 
5 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 

 

Т
е
м

а
 1

0
-1

1
  

Аудиторна робота 

Лекція 

Лекція: Висококонтекстуальні культури 
Сходу. Національні особливості ділового 
спілкування в країнах Латинської 
Америки 

Активна робота 
на парі 

1 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове спілкування в 

Китаї. Установлення взаємовідносин з 

партнерами та підтримання контактів. 

Стиль переговорів з представниками 

Китаю 

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

Контрольна 
робота 

2 
 
 
6 

Самостійна робота 

Питання та завдання Вивчення лекційного матеріалу, Перевірка  
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до самостійного 
опрацювання 

підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

домашніх 
завдань 

Аудиторна робота 

Практичне заняття 

Практичне заняття: Ділове спілкування в 

країнах Латинської Америки.  

Встановлення взаємовідносин до початку 

переговорів. Відношення до часу, стиль 

ведення переговорів мексиканців.  

Перевірка 
виконання 

домашнього 
завдання 

2 

Самостійна робота 

Питання та завдання 
до самостійного 
опрацювання 

Вивчення лекційного матеріалу, 
підготовка до заняття, огляд теоретичного 
матеріалу. 

Перевірка 
домашніх 
завдань 
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